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Ordonnance
d'exécution de l'impôt fédéral direct (OIFD)
(Modification)

Le Conseil-exécutif du canton de Berne,

sur proposition de la Direction de la justice, des affaires communales
et des affaires ecclésiastiques,

arrête:

L'ordonnance d'exécution de l'impôt fédéral direct du 18 octobre 2000
(OIFD) est modifiée comme suit:

Art. 9 11nchangé.
2 La Commission cantonale des recours en matière fiscale statue
jusqu'à l'année fiscale 2000 en qualité d'instance cantonale unique sur
les recours de son ressort en vertu du droit fédéral.
3 Dès l'année fiscale 2001, les décisions rendues par la Commission
cantonale des recours en matière fiscale peuvent faire l'objet d'un
recours devant le Tribunal administratif, conformément à l'article 145
LIFD.

La présente modification entre en vigueur le 1" octobre 2004.

I.

II.

Berne, le 4 août 2004 Au nom du Conseil-exécutif,

la présidente: Egger-Jenzer
le chancelier: Nuspiiger

47 ROB 04-58
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Ordonnance
sur les médecins d'arrondissement
(Modification)

Le Conseil-exécutif du canton de Berne,

sur proposition de la Direction de la justice, des affaires communales
et des affaires ecclésiastiques,

arrête:

L'ordonnance du 13 mai 1998 sur les médecins d'arrondissement est
modifiée comme suit:

Art. 14 1Les honoraires perçus par les médecins d'arrondissement
pour leurs prestations sont calculés sur la base de la structure tarifaire
TARMED convenue entre la Fédération des médecins suisses (FMH),
les assureurs au sens de la loi fédérale sur l'assurance-accidents,
l'Office fédéral de l'assurance militaire et l'assurance-invalidité. La

valeur du point correspond à celle fixée à l'article 4, alinéa 2 de
l'ordonnance du 22 février 1995 fixant les émoluments de l'administration

cantonale (ordonnance sur les émoluments; OEmo)".
2 Inchangé.

La présente modification entre en vigueur le 1er septembre 2004.

II.

Berne, le 11 août 2004 Au nom du Conseil-exécutif,

la présidente: Egger-Jenzer
le chancelier: Nusptiger

" RSB 154.21
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